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Application for accession to the IAIS MMoU

Date: ___.___.2011
Applicant: 
KNF - Polish Financial Supervision Authority
Jurisdiction: 
Poland

The applicant Komisja Nadzoru Finansowego - Polish Financial Supervision Authority hereby applies for the accession to the IAIS MMoU. The applicant confirms its commitment to provide other Signatory Authorities with the fullest assistance possible and to make this MMoU an efficient supervisory tool.

This application is made in compliance with the application rules as set out in Annex C of the MMoU as well as the Administration and Accession Procedures of the IAIS MMoU. The governing language of this request and the accompanying assessment documentation, - which consists of copies of all relevant supporting laws, rules and regulations, is English.

I. 
Legal Authority and Responsibilities

I.
Uprawnienia i kompetencje

1.
The applicant Komisja Nadzoru Finansowego – Polish Financial Supervision Authority is represented by Mr. Stanislaw Kluza, the Chairperson of the Polish Financial Supervision Authority who has the legal authority to act for the applicant.

The applicant’s legal authority to sign this MMoU is based on the following specific laws, rules or regulation:

1.
Wnioskodawczyni, Komisja Nadzoru Finansowego - Polish Financial Supervision Authority jest reprezentowana przez Pana Stanisława Kluzę, Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego, który posiada uprawnienia do działania za wnioskodawczynię.


Uprawnienie wnioskodawczyni do podpisania niniejszego MMoU jest oparte na następujących ustawach, zasadach lub regulacjach:
(Please identify and explain)

(Proszę, wskaż i wyjaśnij)

	Zgodnie z art. 4 ust. 1 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.) w celu realizacji ustawowych zadań organ nadzoru współpracuje m.in. z organami nadzoru innych państw. W myśl art. 17 powołanej ustawy Komisja może zawierać z organami nadzoru ubezpieczeniowego i emerytalnego innych państw porozumienia o współdziałaniu w zakresie nadzoru.

Zgodnie z art. 3 ust 2 ustawy z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym (Dz. U. nr 157, poz. 1119, z późn. zm.) Komisja jest organem właściwym w sprawach nadzoru nad rynkiem finansowym. Zgodnie z art. 1 ust. 2 powołanej ustawy nadzór nad rynkiem finansowym obejmuje:

1)
nadzór bankowy,
2)
nadzór emerytalny,
3)
nadzór ubezpieczeniowy, 
4)
nadzór nad rynkiem kapitałowym,
5)
nadzór nad instytucjami pieniądza elektronicznego, 
6)
nadzór uzupełniający.

Zgodnie z art. 13. ustawy o nadzorze nad rynkiem finansowym Przewodniczący Komisji, a w razie jego nieobecności upoważniony przez niego Zastępca Przewodniczącego, reprezentuje Komisję oraz kieruje jej pracami.


2.
The applicant Polish Financial Supervision Authority is the responsible authority for insurance supervision in its jurisdiction and is therefore the relevant authority with respect to the objective and scope of the MMoU as specified in Art. 3 of the MMoU.

Please identify and explain your responsibilities / regulatory functions within the field of insurance supervision

a) in general and in particular with respect to

b) the licensing, ongoing supervision and winding up of Insurance Companies
 (Art. 3 (3) MMoU) as well as with respect to

c) insurance intermediaries (Art. 3 (4) MMoU)and

d) AML and CFT matters (Art. 3 (4) MMoU).

2.
Wnioskodawczyni Komisja Nadzoru Finansowego jest organem odpowiedzialnym za nadzór ubezpieczeniowy w swojej jurysdykcji i jest z tego powodu właściwym organem w odniesieniu do celu i zakresu MMoU jak to zostało określone w art. 3 MMoU.
Proszę wskazać i wyjaśnić swoje kompetencje / funkcje regulacyjne w obszarze nadzoru ubezpieczeniowego
a)
w ogólności, a w szczególności w odniesieniu do
b)
licencjonowania, bieżącego nadzoru i likwidacji zakładów ubezpieczeń
 (art. 3 (3) MMoU) jak również w odniesieniu do
c)
pośredników ubezpieczeniowych (art. 3 (4) MMoU) oraz
d)
kwestii przeciwdziałania praniu pieniędzy i zwalczania terroryzmu (art. 3 (4) MMoU).

	Zgodnie z art. 3 ust. 2 w związku z art. 1 ust. 2 pkt. 3 ustawy z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym (Dz. U. nr 157, poz. 1119, z późn. zm.) Komisja Nadzoru Finansowego jest organem właściwym w sprawach nadzoru ubezpieczeniowego, który sprawuje zgodnie z przepisami:

-
ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o działalności ubezpieczeniowej (t.j. Dz. U. 2010, nr 11, poz. 66, z późn. zm.),

-
ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o pośrednictwie ubezpieczeniowym (Dz. U. nr 124, poz. 1154, z późn. zm.),

-
ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.), 

-
ustawy z dnia 7 lipca 2005 r. o ubezpieczeniach upraw rolnych i zwierząt gospodarskich (Dz. U. nr 150, poz. 1249, z późn. zm.).

W myśl art. 2 ustawy z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym celem nadzoru nad rynkiem finansowym jest zapewnienie prawidłowego funkcjonowania tego rynku, jego stabilności, bezpieczeństwa oraz przejrzystości, zaufania do rynku finansowego, a także zapewnienie ochrony interesów uczestników tego rynku.

Zgodnie z art. 4 ust. 1 powołanej ustawy do zadań Komisji należy:

1)
sprawowanie nadzoru nad rynkiem finansowym określonego w art. 1 ust. 2 ustawy;

2)
podejmowanie działań służących prawidłowemu funkcjonowaniu rynku finansowego;

3)
podejmowanie działań mających na celu rozwój rynku finansowego i jego konkurencyjności;

4)
podejmowanie działań edukacyjnych i informacyjnych w zakresie funkcjonowania rynku finansowego;

5)
udział w przygotowywaniu projektów aktów prawnych w zakresie nadzoru nad rynkiem finansowym;

6)
stwarzanie możliwości polubownego i pojednawczego rozstrzygania sporów między uczestnikami rynku finansowego, w szczególności sporów wynikających ze stosunków umownych między podmiotami podlegającymi nadzorowi Komisji a odbiorcami usług świadczonych przez te podmioty;

7)
wykonywanie innych zadań określonych ustawami.

Zgodnie z Art. 2 ust. 1 ustawy o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych nadzorem ubezpieczeniowym i emerytalnym jest objęta działalność:

1)
ubezpieczeniowa i reasekuracyjna, o której mowa w przepisach o działalności ubezpieczeniowej i reasekuracyjnej;

2)
w zakresie pośrednictwa ubezpieczeniowego, o której mowa w przepisach o pośrednictwie ubezpieczeniowym;

3)
w zakresie funduszy emerytalnych, o której mowa w przepisach o organizacji i funkcjonowaniu funduszy emerytalnych;

4)
w zakresie pracowniczych programów emerytalnych, o której mowa w przepisach o pracowniczych programach emerytalnych.

Ustęp 2 powołanego przepisu stanowi, iż nadzorowi podlegają podmioty prowadzące działalność w zakresie, o którym mowa w ust. 1, m.in. zakłady ubezpieczeń, zakłady reasekuracji i pośrednicy ubezpieczeniowi.

Ustęp 3 stanowi, iż organem nadzoru jest Komisja Nadzoru Finansowego, o której mowa w ustawie z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym.
Zgodnie z art. 3 celem nadzoru jest ochrona interesów osób ubezpieczających, ubezpieczonych, uposażonych lub uprawnionych z umów ubezpieczenia, członków funduszy emerytalnych, uczestników pracowniczych programów emerytalnych, osób otrzymujących emeryturę kapitałową lub osób przez nie uposażonych.

W myśl art. 202 w związku z art. 2 ust. 1 pkt 7 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o działalności ubezpieczeniowej Komisja Nadzoru Finansowego sprawuje nadzór nad zakładami ubezpieczeń wykonującymi działalność ubezpieczeniową na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, do jej zadań należy w szczególności:
1)
ochrona interesów ubezpieczających, ubezpieczonych, uposażonych lub uprawnionych z umów ubezpieczenia, przez zapobieganie sytuacji, w której zakład ubezpieczeń nie będzie w stanie wypłacać tym osobom należnego świadczenia;

2)
wydawanie zezwoleń na wykonywanie działalności ubezpieczeniowej;

3)
podejmowanie innych działań określonych w ustawie.

Zgodnie z przepisami rozdziału 11 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o działalności ubezpieczeniowej w związku z art. 2 ust. 1 pkt 7 Komisja Nadzoru Finansowego posiada szerokie kompetencje w zakresie postępowania naprawczego i likwidacji zakładów ubezpieczeń.

Zgodnie z art. 19 oraz art. 21 w związku z art. 11 ust. 5 ustawy z dnia 22 maja 2003 roku o pośrednictwie ubezpieczeniowym KNF sprawuje nadzór nad działalnością zakładów ubezpieczeń w zakresie korzystania z usług agentów ubezpieczeniowych oraz nadzór nad działalnością brokerów ubezpieczeniowych.

Zgodnie z art. 15 i 15a w związku z art. 2 pkt 8 ustawy z dnia 16 listopada 2000 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t.j. Dz.U. 2010, nr. 46, poz. 276, z późn. zm.) Komisja współpracuje z Generalnym Inspektorem Informacji Finansowej, który jest organem administracji rządowej właściwym w sprawach przeciwdziałania praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu.

Zgodnie z art. 4 ust. 1 przedmiotowej ustawy do zadań Generalnego Inspektora należy uzyskiwanie, gromadzenie, przetwarzanie i analizowanie informacji w trybie określonym w ustawie oraz podejmowanie działań w celu przeciwdziałania praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu, m.in. współpraca z zagranicznymi instytucjami i międzynarodowymi organizacjami zajmującymi się przeciwdziałaniem praniu pieniędzy lub finansowaniu terroryzmu.
Zarządzeniem nr 91/2009 z dnia 22 grudnia 2009 roku wydanym przez Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego została wprowadzona instrukcja postępowania w zakresie współpracy Komisji Nadzoru Finansowego z Generalnym Inspektorem Informacji Finansowej.


II.
Obtaining and sharing information:

The ability to obtain and to share information is the necessary prerequisite for any information exchange based on the MMoU (key principle in Art. 4 (1) MMoU).

1.
Please identify and explain the general and specific provisions of your laws, rules and regulations that enable you to obtain all information required for lawful insurance supervision within your responsibilities / regulatory functions and jurisdiction.

II.
Otrzymywanie i udzielanie informacji

Możliwość otrzymywania i udzielania informacji jest warunkiem koniecznym dla jakiejkolwiek wymiany informacji w oparciu o MMoU (kluczowa zasada z art. 4 (1) MMoU).
1.
Proszę wskaż i wyjaśnij ogólne i szczególne przepisy twoich ustaw, zasad i regulacji, które upoważniają cię do otrzymywania wszelkich informacji wymaganych do prowadzenia zgodnego z prawem nadzoru ubezpieczeniowego w ramach twoich kompetencji / funkcji regulacyjnych i w ramach jurysdykcji.
	Zgodnie z art. 207 w związku z art. 2 ust. 1 pkt 7 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o działalności ubezpieczeniowej (t.j. Dz.U. 2010, nr 11, poz. 66, z późn. zm.) Komisja Nadzoru Finansowego:

- może żądać od zakładu ubezpieczeń informacji i wyjaśnień dotyczących działalności zakładu ubezpieczeń i jego gospodarki finansowej, w zakresie niezbędnym dla wykonywania zadań z zakresu nadzoru (art. 207 ust. 1), 

- może zażądać okresowego przekazywania przez zakład ubezpieczeń danych określonych przez organ nadzoru (art. 207 ust. 2),
- może żądać od zakładu ubezpieczeń przedstawienia wzorów umów ubezpieczenia, informacji o poszczególnych produktach oferowanych na podstawie indywidualnych negocjacji z ubezpieczającymi, wniosków o zawarcie ubezpieczenia, taryf składek ubezpieczeniowych i innych formularzy lub innych drukowanych dokumentów stosowanych przez zakład ubezpieczeń przy zawieraniu umów.

Na podstawie art. 207a ust. 1 w związku z art. 2 ust. 1 pkt 7 powołanej ustawy KNF może żądać od podmiotu innego niż zakład ubezpieczeń, wchodzącego w skład ubezpieczeniowej grupy kapitałowej i mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, informacji, wyjaśnień lub danych niezbędnych dla sprawowania nadzoru dodatkowego.

W świetle art. 208 w związku z art. 2 ust 1 pkt 7 ustawy KNF może przeprowadzać kontrolę działalności i stanu majątkowego zakładu ubezpieczeń.

Ponadto na podstawie art. 208a może przeprowadzić kontrolę podmiotów, o których mowa w art. 207a, w zakresie rzetelności informacji, wyjaśnień lub danych przekazanych w trybie art. 207a.


2.
Please identify and explain the general and specific provisions of your laws, rules and regulations that enable you to share information which is relevant to lawful insurance supervision with foreign supervisory authorities.

2.
Proszę wskaż i wyjaśnij ogólne i szczególne przepisy twoich ustaw, zasad i regulacji, które upoważniają cię do dzielenia się informacjami, odnoszącymi się do prowadzenia zgodnego z prawem nadzoru ubezpieczeniowego, z zagranicznymi organami nadzoru.
	Zgodnie z art. 17 ust. 2 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.) Komisja może udzielać organom nadzorującym działalność instytucji finansowych w innych państwach informacji posiadanych w związku z wykonywaniem ustawowych zadań, jeżeli:

1)
informacje zostaną wykorzystane wyłącznie na potrzeby wykonywanych przez te organy zadań z zakresu nadzoru;

2)
przekazywanie udzielonych informacji poza te organy następuje wyłącznie po uprzednim uzyskaniu zgody Komisji.


3.
Please describe and explain the process of case-by-case assessment when dealing with a request and identify restricting laws, rules and regulations that 


a)
are taken into consideration before providing information to foreign supervisory authorities or

b)
prevent you from providing information to foreign supervisory authorities.

Please make reference to Art. 6 (3) MMoU where applicable
. 

3.
Proszę opisz i wyjaśnij proces oceny poszczególnych spraw w przypadku rozpatrywania wniosku i wskaż ograniczające ustawy, zasady i regulacje które

a)
są brane pod uwagę przed przekazaniem informacji zagranicznym organom nadzoru
b)
powstrzymują cię przed udzieleniem informacji zagranicznym organom nadzoru.
Proszę odnieść się do Art. 6 (3) MMoU w przypadku gdy to stosowne
	Zgodnie z § 8 ust. 1 załącznika do zarządzenia nr 82 Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego z dnia 24 grudnia 2010 roku w sprawie Zasad wykonywania przez Urząd Komisji Nadzoru Finansowego czynności w ramach współpracy międzynarodowej Komisji Nadzoru Finansowego, za koordynację współpracy i wymiany informacji z zagranicznymi organami nadzoru odpowiada Departament Współpracy z Zagranicą (DWZ). który w szczególności odpowiedzialny jest za:

1) 
prowadzenie, na podstawie właściwych porozumień których stroną jest UKNF, oficjalnej korespondencji z zagranicznymi organami nadzoru,

2) 
udzielanie odpowiedzi na pytania zagranicznych organów nadzoru skierowanych do KNF, samodzielnie lub we współpracy z właściwą komórką organizacyjną UKNF.

Zgodnie z § 8 ust. 2 komórki organizacyjne, do których Dyrektor DWZ zwróci się o przekazanie informacji, o które wnioskuje zagraniczny organ nadzoru, zobowiązane są udzielić odpowiedzi w wyznaczonym terminie bądź informują o innym terminie, w którym mogą dostarczyć wymagane informacje. W myśl § 8 ust. 3 dyrektor DWZ, na wniosek dyrektora innej komórki organizacyjnej może wyrazić zgodę na wykonywanie czynności, o których mowa w ust. 1 przez inną komórkę organizacyjną UKNF. W takim przypadku dyrektor takiej komórki przedstawia do DWZ co 6 miesięcy okresową informację o korespondencji prowadzonej z zagranicznymi organami nadzoru.
Należy podkreślić wagę § 8 ust. 1. Zgodnie z tym przepisem DWZ, który jest wyłącznie odpowiedzialny za prowadzenie korespondencji z zagranicznymi organami nadzoru w ramach UKNF, jest zobowiązany do wykonywania tej funkcji w zgodzie z przepisami porozumień, których stroną jest Urząd Komisji Nadzoru Finansowego.
Przyznanie zgody na prowadzenie korespondencji z zagranicznymi nadzorami przez inną jednostkę organizacyjną UKNF, o której mowa w ust. 3 nie jest obligatoryjne. DWZ jest związany przez właściwe porozumienia, dlatego zgodność z ich przepisami będzie warunkiem wstępnym udzielenia takowej zgody.

Zostały zidentyfikowane zachodzące w UKNF podstawowe procesy i do każdego z nich przypisano szczegółowo opisane procedury. Dokumentację procedur w postaci elektronicznej umieszczono w serwisie intranetowym UKNF. Dla każdej procedury zostały określone:

1)
graficzna prezentacja przebiegu wykonywanych działań,

2)
cel,

3)
przedmiot i zakres stosowania,

4)
terminologia,

5)
opis postępowania - przedstawiony graficznie i tabelarycznie,

6)
zapisy - ze wskazaniem miejsca i okresu przechowywania oraz sposobu postępowania po okresie przechowywania,

7)
załączniki,

8)
dokumenty związane,

9)
rejestry,

10)
osoby uczestniczące w procesie,

11)
tabela zmian.

Zgodnie z procedurą nr 07.07 wniosek o udzielenie informacji złożony przez zagraniczną instytucję nadzoru jest rozpatrywany w następujący sposób:

1)
Prośba o uzyskanie informacji nadesłana do UKNF przez zagraniczny organ nadzoru kierowana jest do Departamentu Współpracy z Zagranicą (DWZ). 

2)
Następnie w ramach DWZ przygotowywane jest pismo do odpowiedniego departamentu merytorycznego Urzędu KNF z prośbą o opracowanie odpowiedzi na zapytanie. Pismo to jest przygotowywane przez pracownika DWZ i podpisywane przez Dyrektora DWZ. W piśmie wyznaczany jest termin na otrzymanie odpowiedzi z departamentu merytorycznego. Jeśli w opinii departamentu merytorycznego nie jest możliwe dotrzymanie terminu wyznaczonego przez DWZ informowany jest o tym fakcie Dyrektor DWZ drogą elektroniczną (e-mail) przynajmniej na 1 dzień przed upływem terminu. 

3)
Odpowiedź departamentu merytorycznego na zapytanie jest przygotowywana przez wyznaczonego pracownika i akceptowana przez Dyrektora Departamentu. Następnie odpowiedź na zapytanie jest przekazywana do DWZ w formie papierowej oraz elektronicznie (załącznik e-mail).

4)
Kolejnym etapem jest przygotowanie i wysłanie przez DWZ odpowiedzi dla zagranicznego organu nadzoru. Przygotowuje ją wyznaczony pracownik DWZ. W razie konieczności korzysta się z usług biura tłumaczeń. Wysyłane pismo podpisywane jest przez Dyrektora DWZ.

Zgodnie z art. 17 ust. 2 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.) Komisja może udzielać organom nadzorującym działalność instytucji finansowych w innych państwach informacji posiadanych w związku z wykonywaniem ustawowych zadań, jeżeli:

1)
informacje zostaną wykorzystane wyłącznie na potrzeby wykonywanych przez te organy zadań z zakresu nadzoru;

2)
przekazywanie udzielonych informacji poza te organy następuje wyłącznie po uprzednim uzyskaniu zgody Komisji.

Zgodnie z ust. 4 powołanego artykułu w przypadku organów nadzoru państw niebędących państwami członkowskimi Unii Europejskiej udzielanie informacji, na zasadach określonych w ust. 2, może następować wyłącznie na zasadzie wzajemności.


III. Strict MMoU Confidentiality Regime (Annex B)

Please identify and explain the general and specific provisions of your laws, rules and regulations that provide for the strict confidentiality regime required by the MMoU and specified in Annex B. 

1.
Please identify and explain how within your laws, rules and regulations you safeguard that the exchange of information shall serve no other purposes than those directly linked to the fulfilment of supervisory functions (valid purpose, Annex B, Part A (3)).

III. Ścisłe zasady MMoU zachowania poufności (Aneks B)

Proszę wskaż i wyjaśnij ogólne i szczególne przepisy twoich ustaw, zasad i regulacji, które przewidują ścisłe zasady zachowania poufności wymagane przez MMoU i określone w Aneksie B.

1.
Proszę wskaż i wyjaśnij jak w ramach twoich ustaw, zasad i regulacji gwarantujesz, że wymiana informacji nie będzie służyć innym celom niż bezpośrednio związanym z wypełnieniem funkcji nadzorczych (uzasadniony cel, Aneks B, Część A (3)).
	Zgodnie z art. 17 ust. 2a ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.) Komisja może występować do organów nadzorujących działalność instytucji finansowych państw członkowskich Unii Europejskiej o udostępnienie informacji potrzebnych do wykonywania zadań z zakresu nadzoru. W myśl ust. 2b informacje uzyskane w tym trybie Komisja może:
1)
wykorzystać wyłącznie na potrzeby wykonywania zadań z zakresu nadzoru;

2)
przekazać poza Komisję wyłącznie po uprzednim uzyskaniu zgody organu, który je udostępnił i w zakresie udzielonej zgody.

Należy wyjaśnić, iż powołane ograniczenie zostało umieszczone w ustawie jedynie odnośnie państw członkowskich Unii Europejskiej ze względu na fakt, iż KNF partycypuje w wymianie informacji regulowanej przez prawo Unii Europejskiej. Przedmiotowy przepis został wprowadzony w związku z implementacją art. 26 akapit 2 Dyrektywy 2005/68/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 listopada 2005 r. w sprawie reasekuracji.
Ograniczenie w wykorzystywaniu i przekazywaniu informacji niejawnych otrzymanych od państwa niebędącego członkiem Unii Europejskiej może zostać zagwarantowane na mocy postanowień porozumień o współdziałaniu w zakresie nadzoru przewidzianych w art. 17 ust. 1 ustawy. 

Zgodnie z § 8 ust. 1 załącznika do zarządzenia nr 82 Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego z dnia 24 grudnia 2010 roku Departament Współpracy z Zagranicą, prowadzi oficjalną korespondencję z zagranicznymi organami nadzoru na podstawie właściwych porozumień, których stroną jest Urząd Komisji Nadzoru Finansowego (patrz pkt II.3 powyżej).
Informacje otrzymane od zagranicznych organów nadzorów są chronione także na podstawie art. 16 ustawy z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym (patrz pkt III.2 poniżej) w związku z przepisami ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. nr 182, poz. 1228) dotyczącymi informacji niejawnych oznaczonych klauzulą „zastrzeżone”. W świetle art. 5 ust. 4 ustawy o ochronie informacji niejawnych informacjom niejawnym nadaje się klauzule „zastrzeżone”, jeżeli nie nadano im wyższej klauzuli tajności, a ich nieuprawnione ujawnienie może mieć szkodliwy wpływ na wykonywanie przez organy władzy publicznej lub inne jednostki organizacyjne zadań m.in. w zakresie polityki zagranicznej, przestrzegania praw i wolności obywateli albo interesów ekonomicznych Rzeczypospolitej Polskiej.

Ponadto informacjom niejawnym może zostać nadana wyższa klauzula tajności, przykładowo:

1) 
klauzula „tajne”, jeżeli nieuprawnione ujawnienie informacji spowoduje szkodę dla Rzeczpospolitej Polskiej m.in. przez to, że przyniesie stratę znacznych rozmiarów w interesach ekonomicznych Rzeczypospolitej Polskiej (art. 5 ust. 2 pkt 6),

2) 
klauzula „poufne”, jeżeli nieuprawnione ujawnienie informacji spowoduje szkodę dla Rzeczpospolitej Polskiej m.in. przez to, że zagrozi stabilności systemu finansowego Rzeczypospolitej Polskiej albo wpłynie niekorzystnie na funkcjonowanie gospodarki narodowej (art. 5 ust. 3 pkt 6 i 7).
Klauzula nie jest nadawana automatycznie, jest nadawana jedynie w przypadku spełnienia warunków określonych w art. 5 ustawy o ochronie informacji niejawnych.
Zgodnie z art. 4 ust. 1 ustawy o ochronie informacji niejawnych informacje niejawne mogą być udostępnione wyłącznie osobie dającej rękojmię zachowania tajemnicy i tylko w zakresie niezbędnym do wykonywania przez nią pracy lub pełnienia służby na zajmowanym stanowisku albo wykonywania czynności zleconych.

Mając na uwadze fakt, iż zadania określone powyżej w pkt I.1 oraz I.2 wyczerpują zakres działalności KNF, należy stwierdzić, iż tym samym zagwarantowane jest ograniczenie w wykorzystywaniu i przekazywaniu informacji niejawnych otrzymanych od państwa niebędącego członkiem Unii Europejskiej.

Ponadto, zgodnie z art. 7 ust. 1 pkt 3 ustawy o ochronie informacji niejawnych informacje niejawne uzyskane od organów innych państw lub organizacji międzynarodowych, są chronione bez względu na upływ czasu, jeżeli taki był warunek ich udostępnienia.

Ponadto realizację obowiązku, iż informacje „poufne” będą wykorzystywane przez organ nadzoru tylko i wyłącznie w trakcie wykonywania swoich zadań zapewnia zasada legalizmu przewidziana w art. 7 Konstytucji RP, która formułuje wobec organów władzy publicznej obowiązek działania na podstawie i w granicach prawa. Zasada legalizmu nakłada na KNF wymóg działania tylko na podstawie przepisów określających jej obowiązki nadzorcze, w kontekście ubezpieczeń będzie to w szczególności rozdział 12 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o działalności ubezpieczeniowej (t.j. Dz. U. 2010, nr 11, poz. 66, z późn. zm.), który traktuje o zasadach sprawowania nadzoru ubezpieczeniowego.
Naruszenie ograniczenia odnośnie wykorzystywania i przekazywania informacji jest sankcjonowane przez prawo polskie na podstawie art. 266 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.) – patrz pkt III.3 poniżej.


2.
Please identify and explain how within your laws, rules and regulations you safeguard the confidential treatment of information (Annex B, Part A (4 to 7)).

Please explain in particular how your laws, rules and regulations 

a)
comply with the professional secrecy requirement in Annex B 

b)
including a list of all addressees of professional secrecy 

2.
Proszę wskaż i wyjaśnij jak w ramach twoich ustaw, zasad i regulacji gwarantujesz traktowanie informacji jako poufnych (Aneks B, Część A (4 - 7)).

Proszę wyjaśnij w szczególności jak twoje ustawy, zasady i regulacje
a)
są zgodne z wymogiem zachowania tajemnicy zawodowej określonym w załączniku B
b)
w tym przedstaw wykaz wszystkich adresatów tajemnicy zawodowej
	Zgodnie z art. 16 ustawy z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym (Dz. U. nr 157, poz. 1119, z późn. zm.) Przewodniczący Komisji, jego Zastępcy, członkowie Komisji, pracownicy Urzędu Komisji i osoby zatrudnione w Urzędzie Komisji na podstawie umowy o dzieło, umowy zlecenia albo innych umów o podobnym charakterze są obowiązani do nieujawniania osobom nieupoważnionym informacji chronionych na podstawie odrębnych ustaw. Obowiązek ten trwa również po ustaniu pełnienia funkcji, rozwiązaniu stosunku pracy lub rozwiązaniu umowy o dzieło, umowy zlecenia albo innych umów o podobnym charakterze.

Zgodnie z § 9 załącznika do Zarządzenia nr 20/2011 Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego z dnia 17 czerwca 2011 roku w sprawie wprowadzenia „Zasad ochrony i klasyfikacji informacji przetwarzanych w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego” informacje chronione ustawowo są przetwarzane jako: 
1) informacja niejawna – informacje, o których mowa w art. 1 ust. 1 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. Nr 182, poz. 1228);
2) tajemnica zawodowa (sektorowa):

a) informacje, o których mowa w art. 147 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o obrocie instrumentami finansowymi (t.j. Dz. U. z 2010 r. nr 211, poz. 1384, z późn. zm.),
b) informacje, o których mowa w art. 2 pkt 10 ustawy z dnia 26 października 2000 r. o giełdach towarowych (t.j. Dz. U. z 2010 r. nr 48, poz. 284, z późn. zm.),
c) informacje, o których mowa w art. 280 ust. 2 ustawy z dnia 27 maja 2004 r. o funduszach inwestycyjnych (Dz. U. nr 146, poz. 1546, z późn. zm.),

d) informacje, o których mowa w art. 49 ust. 2 ustawy z dnia 28 sierpnia 1997 r. o organizacji i funkcjonowaniu funduszy emerytalnych (t.j. Dz. U. 2010, nr 34, poz.189, z późn. zm.);
e) informacje, o których mowa w art. 10a ust. 2 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. - Prawo bankowe (t.j. Dz. U. z 2002 r. nr 72, poz. 665, z późn. zm.);
3) informacja poufna – informacje, o których mowa w art. 154 ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o obrocie instrumentami finansowymi;

4) tajemnica bankowa – informacje, o których mowa w art. 104 ust. 1 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. - Prawo bankowe;

5) tajemnica ubezpieczeniowa – informacje, o których mowa w art. 19 ust. 1 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o działalności ubezpieczeniowej (t.j. Dz. U. z 2010 r. nr 11, poz. 66, z późn. zm.);

6) dane osobowe – informacje, o których mowa w art. 6 ust. 1 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochronie danych osobowych (t.j. Dz. U. z 2002 r. nr 101, poz. 926, z późn. zm.);

7) tajemnica skarbowa – informacje, o których mowa w art. 293 oraz art. 82 § 3 w związku z § 4 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 r. - Ordynacja podatkowa (t.j. Dz. U. 2005, nr 8, poz. 60, z późn. zm.);

8) tajemnica przedsiębiorstwa – informacje, o których mowa w art. 11 ust. 4 ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (t.j. Dz. U. z 2003 r. nr 153, poz. 1503, z późn. zm.);

9) tajemnica ubezpieczeń społecznych – informacje, o których mowa w art. 50 ust. 3 ustawy z dnia 13 października 1998 r. o systemie ubezpieczeń społecznych (t.j. Dz. U. z 2009 r. nr 205, poz. 1585, z późn. zm.);
10) tajemnica statystyki sektora bankowego – informacje, o których mowa w art. 23 ust. 6 ustawy z dnia 29 sierpnia 1997 o Narodowym Banku Polskim (t.j. Dz. U. z 2005 r. nr 1, poz. 2, z późn. zm.);

11) tajemnica statystyczna – informacje, o których mowa w art. 10 ustawy z dn. 29 czerwca 1995 o statystyce publicznej (Dz.U. nr 88, poz. 439, z późn. zm.);

12) tajemnica Komitetu Stabilności Finansowej – informacje, o których mowa w art. 10 ust. 1 ustawy z dnia 7 listopada 2008 r. o Komitecie Stabilności Finansowej (Dz.U. nr 209, poz. 1317);

13) inna tajemnica chroniona na podstawie powszechnie obowiązujących przepisów prawa.
Punkt 13 przywołanego powyżej paragrafu stanowi, iż powyższy katalog obejmuje tajemnice występujące w podstawowych obszarach działań organu nadzoru i nie ma charakteru zamkniętego. W przypadku podejmowania działań na podstawie innych ustaw należy każdorazowo dokonywać oceny poziomu ochrony, jaką taka ustawa ustanawia wobec danej kategorii informacji. Odsyłający charakter art. 16 ustawy z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym nakazuje uwzględniać wszelkiego rodzaju ochronę ustawową, niezależnie od umiejscowienia przepisów w systemie prawa.

Zgodnie z § 12 zarządzenia Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego nr 55/2007 z dnia 13 marca 2007 roku w sprawie nadania regulaminu pracy w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego (zmienionego zarządzeniem nr 15/2010 z dnia 2 kwietnia 2010 roku) pracownicy Urzędu są obowiązani do nie ujawniania osobom nieupoważnionym informacji chronionych na podstawie odrębnych ustaw. Obowiązek ten trwa również po rozwiązaniu stosunku pracy. W myśl § 20 zarządzenia regulamin podaje się do wiadomości każdemu przyjmowanemu do pracy pracownikowi, a zapoznanie się z jego treścią pracownik potwierdza w odrębnym oświadczeniu, które zostaje dołączone do akt osobowych pracownika. Wzór oświadczenia, o którym mowa został umieszczony w Załączniku nr 1 do regulaminu pracy.


3.
Please identify and explain how your laws, rules and regulations provide that a breach of professional secrecy is unlawful in your jurisdiction as set out in Annex B Part A (8) of the MMoU.
3.
Proszę wskaż i wyjaśnij jak twoje ustawy, zasady i regulacje przewidują, że naruszenie tajemnicy zawodowej jest niezgodne z prawem w twojej jurysdykcji, jak to określono w Załączniku B, Części A (8) do MMoU.
	Naruszenie przepisów dotyczących informacji prawnie chronionych stanowi naruszenie artykułu 266 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (Dz. U. nr 88, poz. 553, z późn. zm.) i wiąże się z odpowiedzialnością karną w nim przewidzianą.

Art. 266 Kodeksu karnego stanowi:

§ 1.
Kto, wbrew przepisom ustawy lub przyjętemu na siebie zobowiązaniu, ujawnia lub wykorzystuje informację, z którą zapoznał się w związku z pełnioną funkcją, wykonywaną pracą, działalnością publiczną, społeczną, gospodarczą lub naukową, podlega grzywnie, karze ograniczenia wolności albo pozbawienia wolności do lat 2.

§ 2.
Funkcjonariusz publiczny, który ujawnia osobie nieuprawnionej informację niejawną o klauzuli „zastrzeżone” lub „poufne” lub informację, którą uzyskał w związku z wykonywaniem czynności służbowych, a której ujawnienie może narazić na szkodę prawnie chroniony interes, podlega karze pozbawienia wolności do lat 3.

§ 3.
Ściganie przestępstwa określonego w § 1 następuje na wniosek pokrzywdzonego.

Ponadto, bezprawne ujawnienie tajemnicy ubezpieczeniowej podlega odpowiedzialności karnej na podstawie art. 232 Ustawy z dnia 22 maja 2003 roku o działalności ubezpieczeniowej (t.j. Dz.U. 2010, nr 11, poz. 66, z późn. zm.).

Artykuł 232 ust. 1 stanowi, że kto będąc obowiązany do zachowania tajemnicy, o której mowa w art. 19 ust. 1, ujawnia ją lub wykorzystuje podlega grzywnie lub karze pozbawienia wolności do lat 3.

Zgodnie z ust. 2 jeżeli sprawca dopuszcza się czynu, o którym mowa w ust. 1, w celu osiągnięcia korzyści majątkowej lub osobistej podlega grzywnie lub karze pozbawienia wolności do lat 5.

Oprócz odpowiedzialności karnej nieuprawnione ujawnienie informacji chronionych może skutkować odpowiedzialnością dyscyplinarną pracownika.

W myśl art. 100 § 2 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 Kodeks pracy (t.j. Dz.U. z 1998, nr 21, poz. 94, z późn. zm.) pracownik jest obowiązany zachować w tajemnicy informacje, których ujawnienie mogłoby narazić pracodawcę na szkodę, oraz przestrzegać tajemnicy określonej w odrębnych przepisach. Naruszenie tego obowiązku może być potraktowane jako ciężkie naruszenie podstawowych obowiązków pracowniczych i skutkować rozwiązaniem umowy o pracę bez wypowiedzenia z winy pracownika w trybie art. 52 §1 pkt 1 Kodeksu pracy.

Zgodnie z § 8 ust. 1 pkt 7 zarządzenia Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego nr 55/2007 z dnia 13 marca 2007 roku w sprawie nadania regulaminu pracy w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego do podstawowych obowiązków pracownika należy zachowanie w tajemnicy wszelkich informacji, w których posiadanie wszedł wykonując swoje obowiązki służbowe, a także przestrzeganie przepisów oraz innych aktów prawnych dotyczących tajemnic ustawowo chronionych.
§ 88a ust. 1 pkt c zarządzenia nr 55/2007 (przepis dodany na mocy zarządzenia zmieniającego nr 15/2010 z dnia 2 kwietnia 2010 roku) stanowi, iż nieprzestrzeganie przepisów o ochronie informacji przetwarzanych w UKNF jest ciężkim naruszeniem przez pracownika obowiązków oraz ustalonego porządku i dyscypliny pracy. Zgodnie z ustępem 2 paragrafu 88a w razie ciężkiego naruszenia obowiązków, o których mowa w ust. 1, pracodawca może rozwiązać z pracownikiem umowę o pracę bez wypowiedzenia z winy pracownika, stosownie do art. 52 Kodeksu pracy.


4.
Please identify and explain how you are going to guarantee the application of the principle of obtaining prior explicit consent before passing on of confidential information.

4.
Proszę wskaż i wyjaśnij jak zamierzasz zagwarantować stosowanie zasady uzyskania wcześniejszej wyraźnej zgody przed przekazaniem poufnej informacji.
	Zgodnie art. 17 ust. 2b ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.) informacje, które Komisja uzyskała od organów nadzorujących działalność instytucji finansowych państw członkowskich Unii Europejskiej w odpowiedzi na swój wniosek złożony na podstawie art. 17 ust. 2a, mogą zostać przekazane poza Komisję wyłącznie po uprzednim uzyskaniu zgody organu, który je udostępnił (patrz pkt III.1 powyżej).
Interesy krajów spoza Unii Europejskiej są zagwarantowane na podstawie art. 266 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (Dz. U. nr 88, poz. 553, z późn. zm.), który penalizuje przypadki ujawnienia lub wykorzystywania informacji, z którą zapoznano się w związku z pełnioną funkcją, wykonywaną pracą, działalnością publiczną, społeczną, gospodarczą lub naukową wbrew przyjętemu na siebie zobowiązaniu (pełne brzmienie art. 266 patrz pkt III.3 powyżej). Po podpisaniu IAIS MMoU pracownicy UKNF będą zobowiązani do przestrzegania jego przepisów, w tym tych regulujących przekazywanie informacji.
Zgodnie z § 8 ust. 1 załącznika do zarządzenia nr 82 Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego z dnia 24 grudnia 2010 roku Departament Współpracy z Zagranicą, prowadzi oficjalną korespondencję z zagranicznymi organami nadzoru na podstawie właściwych porozumień, których stroną jest Urząd Komisji Nadzoru Finansowego (patrz pkt II.3 powyżej).


5.
Please identify and explain how you are going to guarantee the application of the principle that confidential information received shall serve no other purposes than those specified in the request. 

5.
Proszę wskaż i wyjaśnij jak zamierzasz zagwarantować stosowanie zasady, że otrzymana poufna informacja nie będzie służyć innym celom niż określonym we wniosku.
	Zgodnie art. 17 ust. 2b ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.) informacje uzyskane od organów nadzorujących działalność instytucji finansowych państw członkowskich Unii Europejskiej Komisja może wykorzystać wyłącznie na potrzeby wykonywania zadań z zakresu nadzoru.

Zgodnie z art. 266 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (Dz. U. nr 88, poz. 553, z późn. zm.) zabronione jest wykorzystanie informacji wbrew przyjętemu na siebie zobowiązaniu (pełne brzmienie art. 266 patrz pkt III.3 powyżej).


6.
Please identify and explain how you are going to guarantee the application of the principle that any information which is passed on by your organisation remains subject to the confidentiality protection equivalent to the protection provided within your organisation.

6.
Proszę wskaż i wyjaśnij jak zamierzasz zagwarantować stosowanie zasady, że każda informacja, która jest przekazywana przez twoją organizację pozostanie przedmiotem ochrony poufności ekwiwalentnej ochronie zapewnionej w twojej organizacji.
	W świetle art. 17 ust. 2b ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.) informacje uzyskane od organów nadzorujących działalność instytucji finansowych państw członkowskich Unii Europejskiej Komisja może przekazać poza Komisję wyłącznie po uprzednim uzyskaniu zgody organu, który je udostępnił i w zakresie udzielonej zgody.

Zgodnie z art. 17 ust. 6 ustawy z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych Komisja może udzielać informacji posiadanych w związku z wykonywaniem ustawowych zadań bankom centralnym lub innym instytucjom państw członkowskich Unii Europejskiej wykonującym zadania z zakresu polityki monetarnej oraz innym organom publicznym wykonującym zadania z zakresu nadzoru nad systemami płatności, jeżeli informacje te zostaną wykorzystane wyłącznie na potrzeby wykonywanych zadań przez te podmioty. Przekazywanie udzielonych informacji poza te podmioty następuje wyłącznie po uprzednim uzyskaniu zgody Komisji.

Zgodnie z art. 266 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (Dz. U. nr 88, poz. 553, z późn. zm.) zabronione jest wykorzystanie informacji wbrew przyjętemu na siebie zobowiązaniu (pełne brzmienie art. 266 patrz pkt III.3 powyżej).
Zgodnie z § 8 ust. 1 załącznika do zarządzenia nr 82 Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego z dnia 24 grudnia 2010 roku Departament Współpracy z Zagranicą, prowadzi oficjalną korespondencję z zagranicznymi organami nadzoru na podstawie właściwych porozumień, których stroną jest Urząd Komisji Nadzoru Finansowego (patrz pkt II.3 powyżej).


7.
Please identify and explain whether your laws, rules and regulations include obligations to grant assistance to other domestic bodies and if so, how in this cases you are going to guarantee the application of the principles prior consent, specified purpose and observance of professional secrecy.

	Zgodnie z art. 180 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks postępowania karnego (Dz.U. nr. 89, poz. 555, z późn. zm.) osoby obowiązane do zachowania w tajemnicy informacji niejawnych o klauzuli tajności „zastrzeżone” lub „poufne” lub tajemnicy związanej z wykonywaniem zawodu lub funkcji mogą odmówić zeznań co do okoliczności, na które rozciąga się ten obowiązek, chyba że sąd lub prokurator zwolni te osoby od obowiązku zachowania tajemnicy, jeżeli ustawy szczególne nie stanowią inaczej.

Ujawnienie w postępowaniu karnym informacji niejawnej o klauzuli tajności „tajne” lub „ściśle tajne” obwarowane jest surowszymi wymogami. Zgodnie z art. 179 Kodeksu postępowania karnego osoby obowiązane do zachowania w tajemnicy informacji niejawnych o klauzuli tajności „tajne” lub „ściśle tajne” mogą być przesłuchane co do okoliczności, na które rozciąga się ten obowiązek, tylko po zwolnieniu tych osób od obowiązku zachowania tajemnicy przez uprawniony organ przełożony.

Zwolnienia wolno odmówić tylko wtedy, gdyby złożenie zeznania wyrządzić mogło poważną szkodę państwu.

Sąd lub prokurator może zwrócić się do właściwego naczelnego organu administracji rządowej o zwolnienie świadka od obowiązku zachowania tajemnicy.

W czasie przesłuchania osób wymienionych w art. 179 i 180 sąd wyłącza jawność rozprawy (art. 181 Kodeksu postępowania karnego). Osoby obecne na rozprawie co do której wyłączono jawność są zobowiązane do zachowania ujawnionych okoliczności w tajemnicy, o czym są pouczane przez przewodniczącego, przy czym uprzedza on również o skutkach niedopełnienia tego obowiązku - odpowiedzialności karnej przewidzianej w art. 241 § 2 Kodeksu karnego (art. 362 Kodeksu postępowania karnego). Jest to tajemnica absolutna i nikt nie jest uprawniony do jej uchylenia, czy zezwolenia na jej ujawnienie. Zgodnie z art. 241 § 2 Kodeksu karnego (Dz. U. Nr 88, poz. 553, z późn. zm.) kto rozpowszechnia publicznie wiadomości z rozprawy sądowej prowadzonej z wyłączeniem jawności podlega grzywnie, karze ograniczenia wolności albo pozbawienia wolności do lat 2.
W myśl artykułu 259 pkt. 2 ustawy z dnia 17 listopada 1964 roku Kodeks postępowania cywilnego (Dz.U. nr. 43, poz. 296, z późn. zm.) świadkami nie mogą być urzędnicy niezwolnieni od zachowania w tajemnicy informacji niejawnych o klauzuli "zastrzeżone" lub "poufne",, jeżeli ich zeznanie miałoby być połączone z jej naruszeniem. W polskiej doktrynie prawnej przyjmowane jest stanowisko, że zgodnie z regułą wnioskowania a minori ad maius  (z mniejszego na większe – sposób wnioskowania prawniczego polegający na założeniu, że jeżeli norma prawna zakazuje czynić mniej, to zakazuje także i więcej) należy uznać, że skoro nie wolno przesłuchiwać świadka bez zwolnienia co do informacji niejawnych o klauzuli "zastrzeżone" lub "poufne", to tym bardziej nie można tego czynić w zakresie informacji niejawnych o klauzuli "tajne" lub "ściśle tajne". Na podstawie art. 261 § 2 świadek może odmówić odpowiedzi na zadane mu pytanie, jeżeli zeznanie miałoby być połączone z pogwałceniem istotnej tajemnicy zawodowej.

Zgodnie z art. 153 § 1 kodeksu sąd z urzędu zarządza odbycie całego posiedzenia lub jego części przy drzwiach zamkniętych, jeżeli mogą być ujawnione okoliczności objęte ochroną informacji niejawnych.

Przedstawione regulacje dot. tajemnicy są stosowane odpowiednio przy przesłuchaniu stron (art. 304 KPC), biegłych (art. 289 KPC) oraz tłumaczy (art. 265 § 2 KPC).

Zgodnie z art. 82 pkt 2 ustawy z dnia 14 czerwca 1960 roku Kodeks postępowania administracyjnego (t.j. Dz.U. 2000, nr 98, poz. 1071, z późn. zm.) świadkami nie mogą być osoby obowiązane do zachowania w tajemnicy informacji niejawnych na okoliczności objęte tajemnicą, jeżeli nie zostały zwolnione od obowiązku zachowania tej tajemnicy. Przepisy dotyczące przesłuchania świadka co do okoliczności objętych tajemnicą są odpowiednio stosowane do przesłuchania strony postępowania (art. 86 KPA) oraz do biegłych (art. 84 § 2 KPA).

Stosownie do treści art. 1 § 1 i 2 ustawy z dnia 25 lipca 2002 r. Prawo o ustroju sądów administracyjnych (Dz. U. nr 153, poz. 1269, z późn. zm.) w związku z art. 1 i 3 § 1 ustawy z dnia 30 sierpnia 2002 r. Prawo o postępowaniu przed sądami administracyjnymi (Dz.U. nr 153, poz. 1270, z późn. zm.) sądy administracyjne sprawują wymiar sprawiedliwości przez kontrolę działalności administracji publicznej, przy czym kontrola ta sprawowana jest pod względem zgodności z prawem. Artykuł 133 § 1 ustawy - Prawo o postępowaniu przed sądami administracyjnymi formułuje zasadę, zgodnie z którą sąd kontrolując legalność zaskarżonego aktu opiera się na materiale dowodowym zgromadzonym w postępowaniu przed organem administracji wydającym zaskarżoną decyzję. To organ administracji przed wydaniem rozstrzygnięcia ma obowiązek tak przeprowadzić postępowanie dowodowe, by zostały wyjaśnione wszystkie okoliczności, które umożliwiają odpowiednie załatwienie sprawy. Zastąpić organu w tym zakresie nie może sąd administracyjny, gdyż naruszałoby to konstytucyjną zasadę dwuinstancyjności postępowania administracyjnego. Nie jest więc możliwe przeprowadzenie przez sąd administracyjny dowodu osobowego (czyli takiego, którego źródłem jest osoba ludzka, np. przesłuchanie świadka), tym samym kwestia zwolnienia świadka z obowiązku zachowania tajemnicy państwowej bądź służbowej nie jest relewantna w postępowaniu sądowo-administracyjnym.

Zgodnie z art. 96 ustawy z dnia 30 sierpnia 2002 r. Prawo o postępowaniu przed sądami administracyjnymi sąd z urzędu zarządza odbycie całego posiedzenia lub części przy drzwiach zamkniętych, gdy mogą być ujawnione okoliczności stanowiące informacje niejawne.

Przepisy Kodeksu postępowania cywilnego i Kodeksu postępowania administracyjnego nie nakładają na KNF obowiązku zwalniania świadków albo innych osób posiadających informacje chronione z obowiązku zachowania tajemnicy.

Decyzję w sprawie zmiany lub zniesienia klauzuli tajności może podjąć:

- osoba, która wcześniej nadała klauzulę tajności danej informacji lub jej przełożony (w przypadku informacji o klauzuli „ściśle tajne” takowe uprawnienie przysługuje wyłącznie kierownikowi jednostki organizacyjnej), w przypadku ustania lub zmiany ustawowych przesłanek ochrony  (art. 6 ust. 3 i 5 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych - Dz.U. nr 182, poz. 1228),
- następca prawny klasyfikującego, w przypadku gdy jednostka organizacyjna została rozwiązana, zniesiona, zlikwidowana, przekształcona lub zreorganizowana, lub w przypadku upadłości obejmującej likwidację majątku upadłego (art. 6 ust. 7 ustawy o ochronie informacji niejawnych),
- Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego albo Służba Kontrwywiadu Wojskowego, w zakresie swojej właściwości, w razie braku możliwości określenia następcy prawnego (art. 6 ust. 7 ustawy o ochronie informacji niejawnych),

- Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego albo Służba Kontrwywiadu Wojskowego w przypadku gdy odbiorca materiału zwrócił się do jednej z nich o rozstrzygnięcie sporu z osobą, która nadała klauzulę tajności, albo jej przełożonym co do zawyżenia lub zaniżenia klauzuli tajności; natomiast jeśli stroną sporu jest jedna z tych służb spór rozstrzyga Prezes Rady Ministrów (art. 9 ustawy o ochronie informacji niejawnych),

- Prezes Instytutu Pamięci Narodowej odnośnie dokumentów przekazanych do archiwum Instytutu – któremu przysługują w takim wypadku uprawnienia określone w art. 6 ust. 7 ustawy o ochronie informacji niejawnych (art. 22 ust. 2 ustawy z dnia 18 grudnia 1998 r. o Instytucie Pamięci Narodowej - Komisji Ścigania Zbrodni przeciwko Narodowi Polskiemu, t.j. Dz.U. 2007, nr 63, poz. 424, z późn. zm.).
Odbiorcami chronionych informacji przetwarzanych przez Urząd mogą być (na podstawie art. 17, 17a i 17b ustawy z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym - Dz.U. nr 157, poz. 1119, z późn. zm.): 

- Narodowy Bank Polski, Europejski Bank Centralny, Bankowy Fundusz Gwarancyjny, Ubezpieczeniowy Fundusz Gwarancyjny oraz Przewodniczący Komisji Nadzoru Audytowego – informacje są przekazywane w zakresie niezbędnym dla wykonywania ustawowo określonych zadań przedmiotowych organów i KNF;

- Minister Finansów i Narodowy Bank Polski – przekazywane są informacje niezbędne dla realizacji celu działalności i zadań Komitetu Stabilności Finansowej. Przedmiotowy Komitet został utworzony na podstawie ustawy z dnia 7 listopada 2008 r. o Komitecie Stabilności Finansowej (Dz.U. 2008, nr 209, poz. 1317), jego członkami są Minister Finansów, Prezes Narodowego Banku Polskiego oraz Przewodniczący Komisji Nadzoru Finansowego. Przewodniczącym Komitetu jest Minister Finansów (art. 4 ustawy). Celem działania Komitetu jest zapewnienie efektywnej współpracy w zakresie wspierania i utrzymania stabilności krajowego systemu finansowego poprzez wymianę informacji, opinii i ocen sytuacji w systemie finansowym w kraju i za granicą oraz koordynację działań w tym zakresie (art. 1 ust. 2 ustawy).

Cel przekazania informacji został określony w wyszczególnionych artykułach (17, 17a i 17b). Przedmiotowe organy są zobowiązane do przestrzegania odpowiednich regulacji prawnych regulujących publicznoprawną ochronę informacji niejawnych (m.in. ustawy o ochronie informacji niejawnych).
Ponadto obowiązek uzyskania uprzedniej zgody, określoności celu i poufności zostanie zagwarantowany na mocy regulacji opisanych w pozycjach III.1-6 powyżej.


IV. Additional Remarks:

IV. Dodatkowe Uwagi:

Please identify any special provisions in your law or regulations that you have not indicated above, which will assist in the validation of your application.

Proszę wskaż jakiekolwiek specjalne przepisy twoich ustaw lub regulacji, których nie wskazałeś powyżej, które pomogą w walidacji twojego wniosku.
	Kwestie związane z ochroną informacji są regulowane przez szereg dokumentów wewnętrznych wydanych przez Przewodniczącego Komisji Nadzoru Finansowego. Są to w szczególności:

- zarządzenie nr 83/2007 z dnia 11 maja 2007 roku w sprawie określenia szczegółowych wymagań w zakresie ochrony informacji niejawnych oznaczonych klauzulą „zastrzeżone“ w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego;

- zarządzenie nr 55/2007 z dnia 13 marca 2007 roku w sprawie nadania regulaminu pracy w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego (zmienione zarządzeniem nr 15/2010 z dnia z dnia 2 kwietnia 2010 roku);

- zarządzenie nr 31/2009 z dnia 9 czerwca 2009 roku w sprawie ustalenia polityki jakości i bezpieczeństwa informacji w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego;

- zarządzenie nr 81/2010 z dnia 24 grudnia 2010 roku w sprawie polityki bezpieczeństwa danych osobowych w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego (zmienione zarządzeniem nr 24/2011 z dnia 19 lipca 2011 roku);

- zarządzenie nr 92/2009 z dnia 22 grudnia 2009 roku w sprawie wprowadzenia polityki bezpieczeństwa zasobów informacyjnych oraz polityki bezpieczeństwa osób i mienia Urzędu Komisji Nadzoru Finansowego;

- zarządzenie nr 5/2011 z dnia 3 lutego 2011 roku w sprawie wprowadzenia sposobu i trybu przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli "poufne" w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego;

- zarządzenie nr 6/2011 z dnia 3 lutego 2011 roku w sprawie wprowadzenia Procedury uzyskania upoważnienia do przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli "zastrzeżone";

- zarządzenie nr 7/2011 z dnia 3 lutego 2011 roku w sprawie wprowadzenia Tymczasowej instrukcji dotyczącej sposobu i trybu przetwarzania informacji niejawnych o klauzuli "zastrzeżone" w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego;

- zarządzenie nr 20/2011 z dnia 17 czerwca 2011 roku w sprawie wprowadzenia „Zasad ochrony i klasyfikacji informacji przetwarzanych w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego”.


V.
Copies of accompanying laws, rules and regulations (in English):

Copies of the following supporting laws, rules and regulations relevant for the assessment of this application are attached (please list):

V.
Kopie towarzyszacych ustaw, zasad I regulacji (po angielsku):

Dołączone są kopie następujących ustaw, zasad i regulacji istotnych dla oceny niniejszego wniosku (proszę wymienić):

· Annex 1: ustawa z dnia 21 lipca 2006 r. o nadzorze nad rynkiem finansowym (Dz. U. nr 157, poz. 1119, z późn. zm.) 
· Annex 2: ustawa z dnia 22 maja 2003 r. o nadzorze ubezpieczeniowym i emerytalnym oraz Rzeczniku Ubezpieczonych (Dz. U. nr 124, poz. 1153, z późn. zm.)
· Annex 3: Wyciąg z ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. nr 182, poz. 1228) 
· Annex 4: Ustawa z dnia 22 maja 2003 r. o działalności ubezpieczeniowej (t.j. Dz. U. z 2010, nr 11, poz. 66, z późn. zm.) 
· Annex 5: Wyciąg z zarządzenia nr 82/2010 z dnia 24 grudnia 2010 r. w sprawie zasad wykonywania przez Urząd Komisji Nadzoru Finansowego czynności w ramach współpracy międzynarodowej Komisji Nadzoru Finansowego
· Annex 6: Procedura 07.07 w sprawie udzielania informacji zagranicznej instytucji nadzoru 
· Annex 7: Wyciąg z zarządzenia nr 55/2007 z dnia 13 marca 2007 roku w sprawie nadania regulaminu pracy w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego 
· Annex 8: Wyciąg z zarządzenia nr 15/2010 z dnia 2 kwietnia 2010 roku w sprawie zmiany Zarządzenia nr 55/2007 z dn 13 marca 2007 roku w sprawie nadania regulaminu pracy w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego 
· Annex 9: Wyciąg z zarządzenia nr 20/2011 z dnia 17 czerwca 2011 roku w sprawie wprowadzenia „Zasad ochrony i klasyfikacji informacji przetwarzanych w Urzędzie Komisji Nadzoru Finansowego”
VI. Declaration of completeness and confirmation statement 

By his signature the legal representative of the applicant Chairperson of the Polish Financial Supervision Authority declares that 

a) the submitted documentation is complete and 

b) gives the following confirmation statement as required by Annex B (14) of the MMoU: 

I confirm, on behalf of my organisation, that:

•
on our understanding, information to be disclosed to us will be subject to equivalent professional secrecy to that outlined in the IAIS MMoU confidentiality regime as set out in Annex B; and

•
we will notify all Signatory Authorities of this MMoU and the IAIS Secretariat of any changes in the guarantees of professional secrecy applying to such information which could affect the assessment of the equivalence of these guarantees according to the IAIS MMoU confidentiality regime.

I also confirm, on behalf of my organisation, that in relation to information disclosed by another Signatory Authority:

•
we will obtain the prior consent of the Signatory Authority from whom the information originated before voluntarily passing on such information; and 

•
we will, as far as practicable, notify that Signatory Authority promptly of any passing on of information or disclosure prescribed by law, and use our best endeavours to resist such demand in practice if requested by that Signatory Authority.

Date:  ___.___.2011



Signature ______________
�In Art. 2 (4) MMoU Insurance Company is defined as insurer, reinsurer, and (re)insurance group or part thereof.


�In Art. 2 (4) MMoU Insurance Company is defined as insurer, reinsurer, and (re)insurance group or part thereof.


� Art. 6 (3) MMoU 


The Requested Authority will assess each request on a case-by-case basis. In deciding whether and to what extent to fulfil a request, the Requested Authority may take into consideration whether the request conforms with this MMoU;


whether compliance with the request would be so burdensome as to disrupt the proper performance of the Requested Authority’s functions; 


whether it would be otherwise contrary to the essential interest of the Requested Authority’s jurisdiction to provide the information requested;


any other matters specified by the domestic Applicable Law of the Requested Authority’s jurisdiction (in particular those relating to confidentiality and professional secrecy, data protection and privacy, and procedural fairness); and


whether complying with the request may otherwise be prejudicial to the performance by the Requested Authority of its functions.
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